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СООРУЖЕНИЯ СЕТЕЙ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ ЛИНЕЙНЫЕ
Термины и определения

	
	
ЗБУДАВАННI СЕТАК ЭЛЕКТРАСУВЯЗI ЛIНЕЙНЫЯ
Тэрмiны i азначэннi






Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от _________ № ________

Дата введения ________________


Раздел 2. Заменить первое предложения на следующее: 
«В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие технические нормативные правовые акты в области технического нормирования и стандартизации (далее – ТНПА) и иные документы, принятые в Республике Беларусь:».
Раздел 3. дополнить терминологическими статьями 3.2.14, 3.5.12–3.5.14, 3.6.8:
	«3.2.14 кабельная линия электросвязи: Кабельная линия передачи, физическая цепь и линейно-кабельные сооружения электросвязи
	be
	кабельная лінія электрасувязі

	
	en
	telecommunication cable line

	3.5.12 абонентский пункт: Комплекс сооружений, включающий в себя оконечное абонентское устройство, абонентскую распределительную коробку, абонентское защитное устройство и абонентскую проводку
	be
	абаненцкі пункт

	
	en
	subscriber station 

	5.5.13 оптическое оконечное кабельное устройство: Устройство (ODF, ОРШ, ОСР, ОРК, ОЯКР, ОРА и др.) предназначенное для концевой заделки волоконно-оптических кабелей, монтажа, включения и переключения оптических волокон кабельной линии пассивной оптической сети
	be
	аптычнае канцавое кабельнае прылада

	
	en
	optical terminal cable device

	3.5.14 оптический ящик кабельный распределительный: Определение термина Оконечное кабельное устройство, предназначенное для установки одной или двух сплайс-кассет и кросс-панелей, ввода, соединения и распределения кабеля распределительного участка и до шестнадцати кабелей абонентского участка пассивной оптической сети частной застройки
	be

	аптычны скрыню кабельны размеркавальны

	
	en
	optical cable distribution box

	3.6.8 оптическая абонентская розетка: Определение термина Оконечное кабельное устройство, предназначенное для ввода и соединения одного или двух кабелей абонентской разводки и абонентских соединительных шнуров (патчкордов) в помещении абонента
	be

	аптычная абаненцкая разетка

	
	en
	optical subscriber socket»;


пункт 3.8.16. Слова: «упорнае кольца стойкавай апоры» заменить на «упорнае кальцо стойкавай апоры».
Раздел 4. Раздел 5. Слова: «кольца упорнае стойкавай апоры» заменить на «кальцо упорнае стойкавай апоры».
Раздел 4. дополнить терминами на русском языке:
	«кабельная линия электросвязи ……………………………………………………………………….. 
	3.2.14

	абонентский пункт…………………………………………………………………………………………. 
	3.5.12

	оптическое оконечное кабельное устройство………………………………………………………… 
	3.5.13

	оптический ящик кабельный распределительный ………………………………………………….. 
	3.5.14

	оптическая абонентская розетка…………………………………………………………………………
	3.6.8».


Раздел 5. дополнить терминами на белорусском языке:
	«кабельная лінія электрасувязі ……………………………………………………………………………  
	3.2.14

	абаненцкі пункт ………………………………………….………………………………………………….
	3.5.12

	аптычнае канцавое кабельнае прылада ………………………………………………………………. 
	3.5.13

	аптычны скрыню кабельны размеркавальны………………………………………………………….
	3.5.14

	аптычная абаненцкая разетка …………………………………………………………………………...
	3.6.8».


Раздел 6. дополнить терминами на английском языке:
	«telecommunication cable line ………………………………………………………………………………
	3.2.14

	subscriber station …………………………………………………………………………………………...... 
	3.5.12

	optical terminal cable device …………………………………………………………………………………
	3.5.13

	optical cable distribution box …………………………………………………………………………………
	3.5.14

	optical subscriber socket ……………………………………………………………………………………..
	3.6.8».
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